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1. Типичные черты постмодернизма в текстах Пелевина - переплетение множества текстов (интертекстуальность), деконструкция сознания, отказ от идеи объективной реальности (центральная идея произведений Пелевина связана с проблемой утрaты реальности, характерной для современной писателю культуры). 
2. Виды интертекста. Пелевин использует элементы массовой культуры, ссылается на религиозные и философские тексты, классические произведения разных культур (античность, западноевропейская, китайская и японская литература) и создает многослойное пространство в своих текстах. При этом, писатель может объединять несколько классических текстов, создавая перспективу для совершенно нового прочтения. По мнению исследователей, тексты Пелевина охватывают “легенды, мифы и предания самых разных народов: кельтские, германские и скандинавские мифы, китайские волшебные сказки и нумерология, буддизм и даосизм, шаманизм и инициации, йогические техники и экстатические практики, оборотни и вампиры, шумерская мифология и русские народные сказки» [Станислав Гурин «Пелевин между буддизмом и христианством» / Статьи / Виктор Пелевин: сайт творчества]. Пелевен часто обращается к классическим текстам восточной литературы, есть упоминание философско-религиозных трактатов “И-Цзин” и “Дао Дэ Цзин”, “Тибетской Книги Мертвых”, дзэн-буддийских коаны и суфийских притч.
3. Анализ интертекста в рассказе «Гость на празднике Бон». Произведение написано от лица писателя, что уже отсылает нас к рассказу «Записи о поиске ветра», в котором повествование тоже ведется от первого лица и конструируется призма восточного мировосприятия. 
3.1. Восточный текст. Идеи главного героя о равенстве красоты и смерти привязаны к комментариям Мисимы к трактату Дзете Ямамото (Цунэтомо) о бусидо «Хагакурэ Нюмон», при этом само повествование строится только вокруг одного постулата «Я постиг, что путь самурая — это смерть». Сама же идея о самоубийстве, как о проявлении свободы воли человека, одновременно отсылает читателя и к японской философии смерти, и к буддизму, в котором постулируется преодоление привязанности к жизни. Автор также цитирует хокку из «Хагакурэ»: 
Все в этом мире
Лишь обман.
Одна только смерть — искренность.
Что отсылает читателя к строкам Шекспира: 
Весь мир – театр.
В нём женщины, мужчины – все актёры.
У них свои есть выходы, уходы
Более того, есть отсылки к понятию 道 из китайской философии: “Сзади этажерка с четырьмя пустыми полками; вместе с ногой она образует подобие 
иероглифа "путь". Вот как на самом деле выглядит путь самурая.”  
3.2. Юкио Мисима и роман «Исповедь маски». Через двойственный образ Мисимы автор переосмысляет эстетику японской философии. Роман японского автора служит ключом к пониманию образа главного героя. В романе «Исповедь маски» красота приравнивается к смерти, японский автор переносит эту идею в жизнь, он достигает идеальной физической формы и повторяет мотив самопожертвования. При этом, в рассказе Пелевина данный образ является пародийным и служит средством для философских размышлений о жизни. 
3.1 Образ Святого Себастьяна. В рассказе главный герой считает образ Святого Себастьяна сочетанием смерти и красоты чего-то возвышенного (что соотносится с идеями героя романа «Исповедь маски»), но у Пелевина японская эстетика смерти интерпретируется по-другому. Самоубийство понимается как акт направленный против Бога и против божественного начала в человеке, что можно сравнить с концепцией “смерть Бога”. Пелевин пародийно переосмысляет культ самопожертвования и стремления к идеалу, он искажает, утрирует и переосмысляет ключевые аспекты эстетики Мисимы. 
3.2 Трактат Хагакурэ. Упоминание трактата Ямамото Цунэтомо, который стал “источником литературного творчества” главного героя, все больше отсылает читателя к образу Мисимы, что играет важную роль в понимании личности центрального персонажа и его философии. 
3.3 Китайская идиома 叶公好龙 «Любовь Е-гуна к драконам». В контексте рассказа дракон символизирует смерть. Сама идиома в произведении имеет иронический оттенок, автор намекает на стремление героя к высшему пониманию и освобождению, которое нельзя достичь: “...голова Мисимы...все катится и катится по красному ковру и никогда не достигнет его края.”
3.4 Японский праздник Бон. Праздник Бон в рассказе осмысляется как переход между миром живых и миром мертвых. Буддийский мотив возвращения душ дополняет идею о возможности духовного освобождения. В Японии Бон - трехдневный праздник возвращения душ умерших, люди вывешивают на улицах фонари, которые служат указателем для душ. Этот ритуал также связан с буддийским праздником Улламбана и идеей освобождения душ от посмертных страданий. У Пелевина главный герой ощущает себя гостем на этом празднике, он невидим и одинок в запертой деревне. Тем самым история превращается в опыт переживания пограничного состояния между двумя мирами. 
4. Таким образом, в рассказе «Гость на празднике Бон» автор создает сложное интертекстуальное пространство, в котором множественные отсылки становятся интрументов деконстурукции реальности и субъекта, формируя ощущение иллюзорности мира. 
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